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yid youb gaod gud hui6 sod wub ji6 leb langd ji6 gid qiud 8pab diaodh ab eb ji6 hial yind ne0 del guand cal . . . . . R . . . . . . ' . . .
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yi5  si6 Sm6 si6 di6 ans si3 il yi5 di6 yi5  de6 niengd kongd ked yi5 yi5 deb giod hil le5 ji6 gi5 qiud deb ———a - fi83INNE enteredtn€ synagogue, anda man was there
fin, & A BRE X B HBWM, 3 B8 B w4 3Mhgt W@ — & F |, [ A O WIR 5L W AL EY EY 41% 414 3y 4¢ | 4 £z «3 | whohada withered hand. 2 They watched him to see whether he
8pa6 diaod eb lang3 geb laib rend aod hiongd dab ged gongd anb si3 ril hiengd send zod ol hobd f, AN R AR E H B, st Rt B oM. 3ot o WM — & F R would cure him on the Sabbath, so that they might accuse him. 3 And
e B oA, “oam R o, 7 4R B oM R K HE, “zZ B H 1T B MEEE he said to the man who had the withered hand, “Come forward.” 4
hual m5  giud Smiad sal rin3 hos hual mad dan si6 zuan5 8diu3 jiengd qiaos qiaol el yi5 deb 8siu6 ki6 g ’;g .E;Ji ji . “g ;Z ., ;Z % Trijjt ;‘( e L TE] é T ;; rxe ;E "* | Then he said to them, “Is it lawful to do good or to do harm on the
N 5 ~ . N N - ‘m N ’ P o 4 1,: H % i ’ ﬁ o 'fT b
B B R ANE B OHE A2 B OB OME WM. s A R 1 8 U - = ™| sabbath, to save life or to kill?” But they were silent. 5 He looked
e5 bend sub yin5 nel 8kuad dio6 yin5 ne0 rul cud 8huaib siml za6 hunl siongb siml de6 ga6 hil le5 langd gongd . . . L o . . . . . RN around at them with anger; he was grieved at their hardness of heart
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<L 1A B O3 A M otk + 9 & ) R O (T NG HWE 2 B A AL EE 7 H R ooEO O W . s st 4 éfk Hh and said to the man, “Stretch out your hand.” He stretched it out, and
cund cul qiud hil le5 langd cund cul qiud qiud de6 hob wand ab mal siongd hual ruif sel langd de6 gaod his hand was restored. 6 The Pharisees went out and immediately
B S T N AN UL+ I PR S/ - S (D S N e -~ £ N (/AN R LR PR T 2y ok TIL Vi3 wn Y wE mn e ~., | conspired with the Herodians against him, how to destroy him. 1 ft1 X
ghuab min5 hanb hed lod diengl lang3 tuand tangl mo5 haid yih bhel yi5 e5 uia5 WO A, &R MM R, o E D, BRI AN B, C M| BIRe, A A ST TR, 2 e, AR
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yah sol ham6 mun5 do3 8giad gaod hail 8gi2 ad ji6 duab dui5 siongd gab 1il 1i4 lai3 e5 langd gun5 suid yid e ix re mn ex va we rE ae T P, Pl s 7 Jesus departed with his disciples to the sea, and a great
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multitude from Galilee followed him; 8 hearing all that he
was doing, they came to him in great numbers from Judea,
Jerusalem, ldumea, beyond the Jordan, and the region
around Tyre and Sidon. 9 He told his disciples to have a boat
ready for him because of the crowd, so that they would not
crush him; 10 for he had cured many, so that all who had
diseases pressed upon him to touch him. 11 Whenever the
unclean spirits saw him, they fell down before him and
shouted, “You are the Son of God!” 12 But he sternly
ordered them not to make him known. 7 BRIP4 2 23
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13 He went up the mountain and called to him those whom
he wanted, and they came to him. 14 And he appointed
twelve, whom he also named apostles, to be with him, and

‘| to be sent out to proclaim the message, 15 and to have

authority to cast out demons. 16 So he appointed the
twelve: Simon (to whom he gave the name Peter); 17 James
son of Zebedee and John the brother of James (to whom he
gave the name Boanerges, that is, Sons of Thunders); 18 and
Andrew, and Philip, and Bartholomew, and Matthew, and
Thomas, and James son of Alphaeus, and Thaddaeus, and
Simon the Cananean, 19 and Judas Iscariot, who betrayed
him. 13 flEI1LTH, 5L N HEERAR. 14 ffeE T
A, SRR R FTAE, AP EEER AR A, B EEARRIE
FEAEE, 15 T H R Al M SRR T BRI RE L. 16 8+
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rens aoh yib dengd kid cub guns jiongh yous gud jiel ki5 lai6  hai6 diel yin5 ne0 len6 jia6 beng5 longl bhes hual dob v ra ar ra ay T T Then he went home; 20 and the crowd came together again,
Mot A WX JEs 208 R ODCR FRE KR, F O MM E 0 kA X K o m oz, 20 BE OB VO & E gk, 1 A M O M 87 # AR B¢ s . 21 | so that they could not even eat. 21 When his family heard it,
jiad yi5 5 gab rin Stial liao6  de6 ki4 sivs liamd yi5  yin5 wui6 wi6 lang5 gongd yi5 kil siaod they went out to restrain him, for people were saying, “He
oo 2104k B X ON EE T, w2k oW s AN G, MR K AY e IV Bh KIL At AIR <0 PR 415 &Y Ih XU 1R an AT £V CL e i+ | has gone out of his mind.” 22 And the scribes who came
ab yab lul sad liengd lai3 5 sub gi6 mun3 deb gongd yi5 yib ked bhuad tao3 ked yi5 5 seb fit W x AN ¥ T, B X ik 8k b, oA N W “AgE T o 7 22 HE | down from Jerusalem said, “He has Beelzebul, and by the
T 7 2 HB B% M A Ak F AL M w5 Cofhofk R OB OBH, B oE o, ruler of the demons he casts out demons.” 23 And he called
ki jiol sia5 bhod yib  de ga6 yin ned giob lai6  gab yind ne0 gongd bel han3 yinl yol e5 yol en3 god MUK AL AT he X A1 ”j]fﬁ £ Z ek e Er e © 0 =CTIE | hem to him, and spoke to them in parables, “How can Satan
B xS BE . 7 23 Al BE A MR M oM ok, BR Ml M R B S M E T BEARMELMHE R, “HEERR, KLFE . BE R cast out Satan? 24 If a kingdom is divided against itself, that
su5 sad dan6 Ttu5 ho3 ku5 jiol sad dan ne5 gal tud mol e5 go5 zub siongd hunb 1i3 de6 aid bhongd , o S , , \ o - | kingdom cannot stand. 25 And if a house is divided against
N N s nc xY HIX Y &Y nh 41z 5% §h %Y nLy PXT 44 T§ ]‘7 uoopdou 1B gX 7 LY
H, O HE w7 BE Z B B OWE 2 24 i RO H M 2 B, =t Z B .7 23 fb BR IE M M M sk, R M % 4 & B i) d = #g %, < g | itself, that house will not be able to stand. 26 And if Satan
gol gal rud mol e5 gal zub siongd hunb 1i3 de6 aid bhong5 gal gal rul sad danb tiengl sinl o5 cul has risen up against himself and is divided, he cannot stand,
5 fR WM AEMEK A M o B, o E T K. 26 W B B OB OW . | a0 e e Ly g e D1y Ex nx wE ke v TiE oh on1 w1z 14wk ixe 417 sx | but his end has come. 27 But no one can enter a strong
duid kongd gab di5 w6 siongd hun5 113 yab aid bhong5 gob  ga5 di5 de6 ai4 wan2 dand bhel gaot ji6 les | EL 1 fa] B X i B We ? 24 f& W K E H A 4 B, # 2 oTs - 25 & % | man’s house and plunder his property without first tying up
B, B M 4B, E T 8, BCOHESTE. B — & the strong man; then indeed the house can be plundered.
giongs rind 5 cub kid Sqiul dol  diongd rend aid gab giongs rind siengd zud hol a6  rens aos  deb kol yid dai6 dais | TR GE MIY P TIk Th A1 HIR 14 Xk HIY JIY EX LY W% k1L Ph L 4X U TN A I SRIB MBI . 20 BELE BT AR, A I NG AR R A
WONMOE R W W, B OB EH OB A % BR T Ak, sk ok | AKX RO M, BRT 5. 26 W E B S B R 2 g o1 fhrom AT, SR, EEBG AR i
hong6 hongl 5 8giu5 dol ab ‘ , A ‘ o o R | EET.. 7 22 RS R ERC MRS, MK FE BT,
i MW ® T EH oA, BELM, HOBEAE. BN EE NG X S B BN, WS " 23 MM, R
TREME E MR, M T SRIE R E R ? 24 R WA
axe mk % 14 4Y 40k 84 TIG & CX CHE 8% TR 41X TE | Ay AY Tk Tk Al LIk ARE ChE B E AR A TR 25 MRUSCA S EAR A B, BT
, B OSRE I OEON e HIIR T R, BT BLOR R T M4 w7 . | K. 26 [RUEESMH, BHAC, AMoR, mET
W, HOMEEE. 27 R B ANEZIBE, ERE
MR ANSEHIR 7 SMME, BRTRAKR R T HiIE & T .
laol sil ga5 linl ne0 gong4 lang3 5 zuib lang3 sol gong4 siad dod e5 wuib kol yid wan5 liong5 dan6 wi 2 an a1 e e T ua'mvufrw‘wx' ey e us e . 28 “Truly | tell you, people will be forgiven for their sins and
28 “ % BB IR R N B, N P o OB R W LR AR 29 H | og « 3 95 m kM o, M S, AN BT I OB OV By 3 W LLJE Z . 29 {H | whatever blasphemies they utter; 29 but whoever
516 huan5 siad dod siengd liengd jiel bul diel wan5 liongd hel si6 huan6 liac6 yongl wand e5 zui6 o5 w6 blasphemes against the Holy Spirit can never have
., JLBEE OE % A A/ FE o, W I T K ED I ET - 308 | 5 s tie ax L s1L e 9% cwE un s1k v r ca che uL“uH“wz P 12 7 x| forgiveness, but is guilty of an eternal sin” — 30 for they has
Sil w5 jieng yi5 w6 bul gel 5 liengd A, JUE R R # M A MR/ R R, B RE T kEM BT - 30F & M| said, “He has an unclean spirit” 28 “ZE IR, AW
MO oRE o, ‘A AR OE .7 ‘ I 9E, ANPrad 8 nah vl UG 29 B2, NEEEZAIA
i; “?ﬂ; %; ;é L‘{g .Eth Q: , RFEF, MR TAGEMIER” - 30 GrfEE, “ff
o - - NEME. 7
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yi5 bhel ginl ham6 Shia5 di5 de6 lai3 a5 kia6 di6 ghua6 tao3 tuanb wui5 ho5 yi5 giod yi5 jiengd lang3 oy ok it Tal i an we vi vs xn ex ks g ey s ey wl 31 Then his mother and his brothers came; and standing
31 4t B OBOA ML 2R oLk T AR SN B, fE R A fh . M fh oo 32 RN |30 qm s om R W OB Bt sk T . v fE AhUE, & i 4 Mb, m fb . 32 S A |outside, they sent to him and called him. 32 A crowd was
wuib diao3 yi5 tuand tuans zeb yin5 ne0 de6 tab yi5 gongd lil bhel ginl ham6 Shia5 di6 jil mui5 di6 ghuab tao3 sitting around him; and they said to him, “Your mother and
# b Mg Al AT omk PR AR B, COIR oA WMok AE AN BH L | i cwe sy sxm mxm e &Y nh 413 4 &Y e 31 nx C0b re Tl Al Al n\ TF XF £3 your brothers and sisters are outside, asking for you.” 33 And
del cuis 1i5 yi5 hui5 dal shangd si6 wval bhes qinl  wal 5 Shia di5 yi5 def Skuad diaos # b M AR fb oL OBR M R, AR BE OB ORT WLO26 M 4R 4E Sh BH . | he replied, “Who are my mother and my brothers?” 34 And
K. 7 334t W&, “ R 2 K W, B W H?2 7 dathm B OE o o S v \ o looking at those who sat around him, he said, “Here are my
sid jiul 5 langd  gongd jel jial si6 wal b bhel qinl hanb Shiab di5 hiengs sind sl des jiad de6 sig | 77 EE T e O A S E1MIEE T2 mother and my brothers! 35 Whoever does the will of God is
mOE B OA . L A RRNEEM R B! 3 oz e | 0 T s EE AR R W BT Sl BB ther and sister and mother” 31 fiEHSUR VLA
val Shia5 di5 jil mi5  de6 si6 wal bhel ginl : : o . , : o o T uhTEANEE, AR, mfh. 32 %)\E%ﬂﬂﬁ@ﬁé'
. N g . " L ¥X pE @by PXT ¥E FH 7 XT pE onxX (1L TE TuL al TIL PL & 54 wE 41X 7 XT . N
ATV B N N M 4 oo nOE O ON, ., “iE o4 R R WOA W1 35 47 w2 o % g & g | (OPIEUERARES,  “ORREBURDCBAIRESNH, fEHRIR. 7

flml g, “REZBEERL, KELH? 7 34 ﬁﬁﬁ'}t%%lﬂlﬂﬂ"]

TUL Bl 4iE nU MIR P XE X (1L N, &, *j‘mﬁéﬁﬁ!ﬁﬁ*ﬂﬂﬂ%' 35 frMziEE AR
oo ko, mt 2 K w7 boB R, SRR EE.

yib youb di6 hail 8gi2 a4 sual gaob rind jiongd si6 hend nel gongl duab yib de6 gaod ji6 jiad tiengd di6 hail 8gil

Y IR PF TF 408 ud d14  8n 4L 7 BE Y Xk Y Y 41X A4 | % KIL PF T 418 aE X
il X AE W TR OB . AR EZEE R K, B — & T R OW | v o M. A ® ORGSRk, Mot B — %A S W -
ed siol zund diengd guan3 ze6 ji6 hial rind jiongd jiel di6 amd 8bil yib kaib sil yil yindb yol eb gongl go4 y 4 1 Again he began to teach beside the sea. Such a
By s TH &, AAE I, N R ORIE R B o 24 B 4 DLBE WM OB M| rL s e wxe s oav 41 an axs pe 7R 5 41m Y 5% P 1 Ik 4t PE &X 7 Ck
su5 hongs jieb gad ded yin5 ned gai4 ze6 daib ji6 yi5 gongd 8tial bed jiengd jiad bed jiengd yis ved | AN ME B, M AER R, N R AR E . 2 Ml B e LR WO R MFE very large crowd gathered around him that he got into a boat
=z oy N #HEMMHF2RE, M, 3¢ ! K HE F KM . 4 , o ‘ ’ , S o on the sea and sat there, while the whole crowd was beside the
jiengd €5 si5 aod w6 gual jiengl zi4 lal di6 cand Shuai5 siongd jiaod buil lail de6 jiad diach a5 Wb gual PoMI& e Y nw TwomXEo 7oL arout FlL 7T RXL T 9T AL BV 9T AL AT ] seq on the land. 2 He began to teach them many things in
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parables, and in his teaching he said to them: 3 “Listen! A

di6 si5 jil e5 to3 laib bhe5 sal mil to3 gaid gind de6 hual cul ghe3d lai3 jel si6 yous yud bhes sal mil to3 . . . . Lo L . , . . . .. . | sower went out to sow. 4 And as he sowed, some seed fell on
Pora I3 Ti€ WXL P #XE TF 415 GL 7k B4 TV BF 41X 4 nlk HE X Tie P57 B
2wt E, B +, 2o % Z , 1B A& 7y + . o i i

£ A 80 = AT B FJtOB OB OO F K B & m R R’ B B, 4 M T YK OfE W OO, B Mk B M T . 5H Y% EARH the path, and the birds came and ate it up. 5 Other seed fell on
e5 guand heb ri6 taod cud lai6 de6 pa6 dal al yin5 wuif bhed wub 8sed ginl eb guand heb yol si6 kud wuid rocky ground, where it did not have much soil, and it sprang up
OB 1R . 6 H B M ok wtBE W T Fo BAE R BB RO R FE | s U e ey e rn s iz o a4 0y 45 sr 7 1% w i re mv #x cne s 11 | quickly, since had no depth of soil. 6 And when the sun rose, it
a6 wib gual lal di6 gieng5 Y gi5 qiongd lai6 mins  gieng5 gi5 diong diel bhob siengé  ga6 jiengl zi4 sud sil B4 %=, WA B &, RO o 3 H ok, B R A A B L B B 1R . | was scorched; and since it had no root, it withered away. 7

T 7FA YR EOH OB # Em., M OB E /X B, &8 8 Fr=ERE, Other seed fell among thorns, and the thorns grew up and

sol yi4 diongl bul cul bhe2 a4 laif ®H 1L A% B MR FH KB hE Ih XU nl IR &k (b Uo7 EX XU I Tit a4 7% 4IL | choked it, and it yielded no grain. 1 fth Y AEWFIR i, NS
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gi5 tal eb lal gaod hel tol riongd laif mind diongd siengd yil aob gel sil hongd sin6 wub 8sab zab bued : o ~ e . ‘ - S - | 8 Other seed fell into good soil and brought forth grain, growing
. o 5 0o b oa . o L&Y "ht a4 a4 T4 tX ﬂ?[ 77] niy wE 4L ] TR Y1+ 7 CTL 4L X 45 7 41 AR
Hofhmo B+ B Em, £ KUK, 878 8 K, =1/, Hoh o B 4 HEoE , E R UL, & prom , = 4 {z , 5 | upandincreasing and yielding thirty and sixty and a
la6 zab bueb ji6 bad bued bul diengd rend aod yid gongd 8seb liaod 8hil a4 e6 hel hed 8tiah hundredfold.” 9 And he said, “Let anyone with ears to hear
Nt R, —Ba /A F 7 9 R B, A T H 7ML B P IouF a0 % L 85 TR Y ud Bk oHE L AAE mE Th T4 KIL CbE listen!” 8 HABMI RN 47 T IR E W, RALME, 45FEH, 7
diacs T, —EEAS . T oM BB, R TR WA RE DT S, N CERA%. 9 BB, “ETHT
7 SOpIR/aE L
jiengd rin3 1i6 kuil zu5 aob hil gual jiu5 wui3 5 langd hamb zab6 ghi6 mun5 do3 mengd vi5 guand yu3 yinl yol €5 o . . - AR Ce 10 When he was alone, those who were around him along with
o ., v = .- . , A XL BL 41 FH ok TR Y TIE X XA /I D L nh kX XL &Y X% ou Ih o ne )
10 % N BEEPR &, L HRK AN Z M AEM B R 0om A s, Itk M A R P 4% B fb B A FE W [f | the twelve asked him about the parables. 11 And he said to
daif ji6 yi5 gongs ten dong3 e5 o4 bhil yil giengd hod lind nel dan6 si6 dui4 ti5 tal langd ned them, “To you has been given the secret of the kingdom of God,
ROE. 11 3, K B PR MD K SR M, H 2B XM N ., | o 5V PxE FI% 6L chE 4ol 1 dIL KU 4 31 onh a5 P oaxU &1 &Y 84 3E but for those outside, everything comes in parables; 12 in order
mi5 8giab dai6 ji6 longl yil yin5 yol e5 hongs sil gongl hob yinb ned 8tial Gl 1e5 bhos diel sib bhel yins ne0 | B o 11 R, R RO BORE O K & T KM, 22 B H Al AN T, | that ‘they may indeed look, but not perceive, and may indeed
& HF K& PLRE mropg 7 X 5 4 M M 38, 12E M H 1 2 Z b M listen, but not understand; so that they may not turn again and
sid o5 bul gen w6 8tial dané si6 8tai5 bhed bhe5 wub banb hua5 hui5 tao3 o5 hongd wan3 liongS A L L R S A L A AL T A A R " | be forgiven’” 10 $ NBlEBH 2 1%, ARLL R E i A+ PI4E
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yib de6 gongd linl ne0 8tai5 bheb jil led yol end mab anl nel ru5 ho3 niengh 8tiad wub sol wud eb yol end . < R : A . . . 13 And he said to them, “Do you not understand this parable? Then
N o . » o EY UIR PAT 31 nh 49X fXL dE §E o 1% nY Y nY X TE 3L AAL ¢ LAT 1R CgE o
13 fib #t 7%, R M #E W E wmEWm? BEWME R EANMANEF 13 fih % =, “ROM A BB o= I 2 A By R B OB T A MOE how will you understand all the parables? 14 The sower sows the
neb be4 jiengd jai4 tuanb bed hob yiml yab di6 can5 8huaid eb si6 gongd sad dan6 mal sionghb laid gab hob word. 15 These are the ones on the path where the word is sown:
Mg 2 14 % fi & B £ HE & . IS AEH # K2 AR B L K B R ERRET 9% WXL W XD 4T TA Ih LY PF EIB KL Fx c4E P u¥ LY %% nY P& 4% 4y | when they hear, Satan immediately comes and takes away the word
yinl keb zaok yb ¢i6 si5 jil tol riongd 6 si6 gongd  yins ne0 ji6 Stiad hob yinl  mal siongs giol yob bhan6 | &= WE 2 14 FF FE FH M OFF M & o 15 MU AE MW M OB A 2 B M H S B R | that is sown in them. 16 And these are the ones sown on rocky
B EE. 6 ERHE L B OMERE: M- HEEE, B L ®EE ground: when they hear the word, they immediately receive it with
hunl dan6 si6 yind wui6 bhe5 wub gund gil wui6 liao6 ho6 yiml ol ki4 e5 mah huand hamb po4 hai6 mal siongd liengd Ci Ih 37 P32 LY TR OF R X @k At 7TAT EYomho 1l [i i MY AL Ldt ot X joy. 17 But they have no root, trouble or persecution arises on account
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9. 17 {H 2 oW A WE, BT mE mEMMMBE MNEEFELE L 4 wE = 16 i fE B R TR IOR A fie. 119 i 5 b A of the word, immediately they fall away. 18 And others are those sown

yin5 ne0 tui4 sob yab di6 gind gil qiongd eh si6 gongd yin5 ne0 8tia5 dio6 hof yiml dan6 si6 si4 siol oo . ; ; ; . e . among the thorns: these are the ones who hear the word, 19 but the

th 2% 7 1h AL AU IR kb 4] XU 4 TX oL L &1 4 nY TR TE ¢ TF nY FA HIL &Y
B 4 . 18 [E ; RPN iR M E o, 19 H & % = = N . ‘
i M 1B 4 WOE OB 2 OO fl 4 BE R AE H & t# & 4. 17 8 &2 X AR E, BT ESmE M mKuEMmeaeEELE 4 b cares of the world, and the lure of wealth, and the desire for other
e5 huan5 le4 zai5 hu6 5 yinl youb gib tal jiongl jiongd e5 yo6 bhongh de6 end bho6 liaod hof yiml gab yib jid4 things come in and choke the word, and it yields nothing. 20 And these
orE N, MR oSl B, Hofh MO M B oMM R 7 OmE, BEE nh EXU LNE LY TR ML 41 kXL chE 7 PR £Y nb £1L h4 CA b 25 7 7 .x -n+ cn | are the ones sown on the good soil: they hear the word and accept it
sil  gel ged yil w3 sol heb yab di6 hel tol iongd e si6 gongd  yin5 ned Stia5 liaod hob yinl  jiel sivs | 7 1B AF o 18 ML FE OB ¥ M & oMb M BE B A &, 19 {2 & /& 1 JH | and bear fruit, thirty and sixty and a hundredfold.” 13 fbtis IR
B, # BT O . 20 WU/E W & O OR RE - MM OBE T M &, B 2 PR GE MR SN MR IS A A S S e ? 14 WRfE A%
liao6 yib ol qiet kui5 huel gel ged wub gual 8sa5 zab bueb la6 zab bueb ji6 bad bueb diengl diengd EES AoCX e 1h IR ClokY @XL axXL tpe U XL 41X 15 nl tHhE TX L A | AE. 15 MEMER RS WA ERARE EE. 16 MEMRY
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ji6 jiaml diengl namd deb ke6 laib he6 di6 bund ded e6 kal yab jiad mind cengd e6 kal 05 bul he6 duad diengd
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21 He said to them, “Is a lamp brought in to be put under the

20— & M HMEE R BASEFTH, RHFR K TW, WARAE K| - = m gﬁj\g_gﬂgm&%z:g , Bl # K JE F ., fi A i 7 48 =% |- | bushel basket, or under the bed, and not on the lampstand? 22
dai3 siongd mab rin6 ho3 dai6 ji6 longl bul bued yinl cangé  longl aid gel hua5  longl bul bi4 bhil longl ai4 For there is nothing hidden, except to be disclosed; nor is
= M5 2 22 4F {7 AR & # A # F& G, A OB . #OA M %, #W OB, gk e 7 omR o ad U 1h Bk AR 14 4l oY px % ol onl A% 14 415 Xk anything secret, except to come to light. 23 Let anyone with
gond gengl 8¢5 liac 8hi2 al 6 longl hel hed Sgia5 diacs yi5 de6 duid yin5 ned gongh wloyie | M7 22 AR T EOHG A M BE O , 0 OE R 9, B A R W, A E R Jt o 23 | earsto hear listen!” 24 And he said to them, “Pay attention to
o6 . 224 7 H 78 & 4 3 & ! 7 24fb 8t B MM, ‘S 4 o o o / \ | what you hear; the measure you give will be the measure you
8tial al ru5 hod tai6 langd lang3 de6 rtu5 hod tai6 1i6 ol qied bhel ga5 bue5 5 ho5 1i5 yil giengs | #F AE L omXe TAE AR TA TE AL TRE ELAI L B e . woToElE e B4 et and still more will be given you. 25 For to those who have,
o7 s owmfm N, N BT AR, M OB OE SR, 252 & I R U EER T W more will be given; and from those who have nothing, even
w5 €5 langd deb hod yi5 gel kal ze5  hil gual kangd bhe3 sol wiu5 5 lenb zuab bhed jinl yout ef longl ai4 hongd , , o . , . \ B . . . .| what they have will be taken away.” 21 — 355 $ il 2 3 iUAE
. A R T B s s % O E M, LB B R | e 0 0 e . TR Tt . s DA . w a | A FRL SRR FR, TSRS LI 22 (LT

ofE N, N B W R R, T H OB R AR, 258 &AM, B
keb diaos BHEAPEEG, AT, WA, HERL, 23 T
E gV oL e Y T AL X LT IR hE B1% que X d1h 1% A AR 14 4 Y A1k HPR#ar i o 7 24 Mg, “ER¥E T W
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yi5 youb gongd tend go5 de6 8kiu6 ji6 le5 langd vab jiengd dif to5 kal ki4 kun6 youb B8ced laib ril PO s xe 1% T ke an oy wxs ve a e ek T e . 26 He also said, “The kingdom of God is as if someone would
26 ftt 30w, R Bl R o A M R, 27 XM OB R, H | e owm, ¢ % o — fE N M AE 7E M L, 27 BE EF W JE s, [ | scatter seed on the ground, 27 and would sleep and rise night
yil gid vl jiengl 214 hual ghe5 siengs diongs yi5 ya6 bul miengd jiu6 lai5 t03 de6 zu5 hiengh siengh diongd and day, and the seed would sprout and grow, he does not
L # &, M 7 8% F m K , A 8 8 E. 288 HE 17 A& E PN e mxL 7Ty UYLk AY D% 4% niL A1% A1 £ W1z 7 TiL 7L wx sz Ti5 | know how. 28 The earth produces of itself, first the stalk, then
a6 sings sib bhe ganl  ren5 aod bhe6 hui6  rens aod hue6 diongl mand siengd bhe2 ad bhe2 al ji6 siel DL &, M o7 R R, it A B B E. 28+ 8 B T KK T . 5 | the head, then the full grain in the head. 29 But when the grain
T, ke RER, RBHEHE, RABEHE K W K ZF T 20% 7 — #H, I I o ’ - | isripe, at once he goes in with his sickle, because the harvest
yi5 deb keb liam5 del gaod cand lais  yin wui6 sius iengd e5 si5 gil il gaob ; ;Z “; ;}Z o ‘¥ ;}Z T L;} P ;Z ' ;Z vl ;; ELAIEOT A8 has come” 26 AR “ RBIBZ — M ASRETE LI, 27 X%
EER BRI T R N RER, REER, BB RRWAEZ T 9FT R MR E R e Hose, BT BERNRE. 28 +
ne mu E1% A1 In XU PR 4L A 7 A1 1 a4 MBETAERT, ZREE, MEEH, REHERWEET.
IEE Bk R M O oF L 29 #—#, k=) EIHE, KFERURREE O R 7
yi5 youb gongd lanl anl 8zual bil yol ten5 god yab jiad yongb sal mi4 yinl yol lai5 hiengd yongd yib - ve s oy e w e axe rae we ul e omy e s ti axs v 30 He also said, “With what can we compare the kingdom of
30 fih 3O B, “ Bt B OB b KRB, BFHF OMAMAEEW®R E K BE? 3 304 X, “IHRMEBEHM R B, = HMH BEEWE B A & ? 31| 6od orwhat parable will we use for it? 31 It is like a mustard
hel bi4 guad caid zid bed jiengd di6 toh kal e5 si5 aod siol bul dend e5 mif 8giab dan6 sib yil dan6 seed, which, when sown upon the ground, is the smallest of all
Wk I X O, OB O LR, N BB M 328 2, — EHo| fu i es v e s 15 41k cwe P rx TI4 a9 aln aE hxe T Pra | 25 | the seeds on earth; 32 yet when it is sown it grows up and
bed jiengd  sual diongl siengd siongd due3 5 guand bhol  ji5 yal gongl dus bhob siengd  bued jiaod bend laid yins lingd | F HEOIF SR, HE FE E ML B O B MR, N AN B M R P8 321 &, — E | pecomes the greatest of all shrubs, and puts forth large
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branches, so that the birds of the air can make nests in it
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yongb gaid ze6 rul cud yins yol 5 yol end yi5 ga6 yin5 ne0 tuan5 hob yinl longl 8kua4 yin5 ne0 anl Bzual e ke ax s e e w e ey gn et omn ks tx 1 wx 55 ey mnon v e1s 33 With many such parables he spoke the word to them, as
B Azt EmMOE S, MR AMEME®RSE, H F MME E 3A N £ WM FE WO E S, A B A M K8 S, ¥ E fb {M /S BF HE . 34 | they were able to hear it; 34 he did not speak to them except in
8tial yi5 huan5 si6 enl sua5 longl si6 yongé yinl yol e5 hong5 sil di6 su5 hab sual gail sued ho6 mun5 do3 parables, but he explained everything in private to his disciples.
i 34 N & AR, K8 2 M O BE wmiom 7 X, R T AN OB A M RE | s o5 s ke 2% P WL 1L 4 hE Tk P PE L TIY (u¥ 41k 7 QU nh kX £1L 33 MR ZkFEm R E F, MR ERE S, HEMAME
$tial fi FLoJ2 W oA, ER M BE WM w7 X, AR T A M OB &AM e B BREG. 34 fih FLIEEER, #R BTN, 7ER T AR
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hil ril bong5 wand si5 hunl yi5 gongd ho6 lanl gaod haid e5 dui4 mind yin ne0 de6 1i6 liaod B e s s e o e o g e e e e s PO 35 On that day, when evening had come, he said to them, “Let
35 H . B B R, fh RE S, A B B W MW M. 7 36 fb M BEBE T |35 ok, mens 4, b, ¢ I M F M 0 ¥ [ . 7 36 4 4 st BE | us g0 across to the other side” 36 And leaving the crowd
jlengd rind  yin5 ne0 cuab yi5 de6 si6 anl nel Byius gangd siengs ji6 jiad siol zwn3  yal wib gi5 tal siol zun3 zed behind, they took him with them in the boat, just as he was.
&N, At MO MR omk o2 MM kR R O — & M. B A KL M AN M AE hE WXL EhL &Y nb #F &Y 41X P 3Y G# Ik kXL 4L | & TI% 4x% x5 1% < %Y Ti% 4x5 | | Other boats were with him. 37 A great windstorm arose, and
huid kil liao6 dua6 hongd beb yiengd pa4 jin6 siol zun3 lai6 mind longl jiel liaol zuid yib di6 zunb TR N, b Mo Al At 2O |k ROk — & N . B A KM AN B — the waves beat into the boat, so that the boat was already
koo 378 17T K OB 2, R OTE&E M E I, WO 7 K. 3814 fE M being swamped. 38 But he was in the stern, asleep on the
bhuid €5 sol zai5 ji6 gi5 S8te2 al siongd kunb ki6 a6 yin5 ne0 ben6 giod yi5 ki5 lai6 gongd lao sul < Cweoar Lok ot m'v”ff‘”“”’ﬂv”'%y RTINS EYOPE X3 X0 cushion; and they woke him up and said to him, “Teacher, do
FE W pr & — % % 7 F WX 7 M E o fhk ok, F, “ A, B 3708 7 ONRCER L IRATE N MRl R T k. a8 il AR e you not care that we are perishing?” 39 He woke up and
lil bul guand lanl bhel wan2 dand liao6 mah yi5 ki5 lai6 de6 me6 hongl gal hai4 gongd guaib ' . IR R - . . | rebuked the wind, and said to the sea, “Pease! Be stilll” Then
fRA & Bt B o R T M 7 30k ok, #tE R, B o, “ Tk Eﬁ; ;é ;; ]_ é ;M % I o ? % ;F:il L}LE: HH'LF ?ﬁ; %_'E ;Z ’ %;; R % E;ﬁ ’ ;;JL\ the wind ceased, and there was a dead calm. 40 He said to
guail 8nu6 bhangl nao5 hongl de6 tiengd a5 bend diel yil pen6 sil giel yi5 de6 gab yin5 ne0 gongd them, “Why are you afraid? Have you still no faith?” 41 And
SRR D A A A O L O I R T T PP P EY 1 A% WIR nY CL Gh TF 41k AT (AT they were fill with great awe and said to one another, “Who
8gia5 sal mi{ ne5 m5 de5 bhe5 wib sind sinl meb yins ne0 giengh hid zu5 yu3 ho6 siongs diengs duab | AN B M E g K T WS ? 7 304 Ak 2k, OB OB, R S, “ 3k A ! | thenis this, that even the wind and the sea obey him?” 35 JI
CEMTER? BRERAEME LB 4N B 58, H M OB OK H, FFMeRssy, fhad, “4AbelignEm. ” 36 r s
bha6 jiul gongd Ji1 165 langd si6 sangd len6 hongl hem6 haid longl zumb yi5 5 miengs g1 9L TLodIR xIL 918 pe 1 a1 4 41 Y OUIR QL £Y b PRe o e | TER A, A A R TR RS Rl T — NI, B A
HoW . CaEfA A R . M OR MM W M o2 BURLTORCE T B R Y SRR A0 Mk R BT E T  ey 37 T oome, eTIRAMIER, WET K. 38 it
: IR o . , \ o EM R TE—E 831 FIE 7 MM En s & <&
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